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TIFFANY

Qualità dei materiali e delle lavorazioni, cura dei dettagli, stile e cultura del design, 
affi  dabilità nel tempo: tutto il genio dell’eccellenza italiana, garanzia di Qualità 
universalmente riconosciuta, è racchiuso in ogni nostra cucina, rigorosamente Made in 
Italy al 100%. 

Quality materials and processes, care for details, style and design culture, and reliability over time: all the genius of 
Italian excellence, a universally recognized guarantee of quality, is encapsulated in all our kitchen furniture, strictly 
100% made in Italy. 

Qualité des matériaux et des façonnages, soin des détails, style et culture du design, fi abilité dans le temps: tout 
le génie de l’excellence italienne, garantie de Qualité universellement reconnue, est compris dans chacune de nos 
cuisines, rigoureusement Made in Italy à 100%.

Qualitativ hochwertige Materialien und Verarbeitungen, Sorgfalt im Detail, Stil und Designkultur, langfristige 
Zuverlässigkeit: genial verkörperte italienische Exzellenz und überall anerkannte Qualitätsgarantie fi nden sich in 
allen unseren Küchen, die zu 100% Made in Italy sind.

ITALIAN MOOD | MADE IN ITALY 
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Le nostre cucine prendono forma negli oltre 20.000 metri quadrati ad alta tecnologia 
della nostra sede nel trevigiano. Qui, forti del nostro antico sapere, fondiamo l’esperienza 
con la continua innovazione, e da qui partiamo per esportare nel mondo il design di 
valore delle nostre cucine Made in Italy e del nostro essere italiani.

L’eccellenza nella Qualità e la salvaguardia dell’ambiente e della salute delle persone 
sono la nostra incessante missione: utilizziamo pannelli in legno riciclato e li nobilitiamo 
con legno di prima scelta di solo provenienza Europea, eff ettuiamo laccature ad acqua. 
Componenti, materie prime e lavorazioni vengono tutti accuratamente selezionati e 
controllati all’insegna di una Qualità organizzativa e produttiva certifi cata UNI EN ISO 
9001, che persegue la massima resa estetico-funzionale e affi  dabilità nel tempo.

Made in Italy. Proud to be italian. Our kitchen furniture is made in our 20,000 square metre, high tech. Facilities in 
the province of Treviso. Backed up by our ancestral knowledge, here we merge experience and continuous innovation, 
and from here we export throughout the world the value of design in our Italian made kitchen furniture and our 
pride in being Italian.

Made in Italy. Notre identité italienne. Nos cuisines prennent forme dans les plus de 20.000 m² de haute technologie
de notre siège dans le trévisan. Ici, forts de notre savoir-faire ancien, nous allions l’expérience à l’innovation continue 
et nous partons de là pour exporter dans le monde le design de valeur de nos cuisines Made in Italy et de notre 
identité italienne.

Made in Italy. Unsere typisch italienische Art. Unsere Küchen entstehen auf der über 20.000 m2 großen,
hochtechnologisch ausgestatteten Betriebsfl äche unseres Werks in Treviso. Hier verschmilzt unsere langjährige 
Erfahrung mit kontinuierlicher Innovation und von hier aus exportieren wir weltweit das gehobene Design unserer 
Küchen Made in Italy und unsere typisch italienische Art.

Quality. Excellent materials and processes. Our mission is to provide excellence in quality and safeguard human 
health and the environment: we use panels in recycled wood and face them with prime European selected wood; 
the lacquers applied are water based. Components, raw materials and processes are all carefully selected and 
controlled in the interests of organizational and production quality certifi ed UNI EN ISO 9001 to pursue maximum 
performance and lasting reliability.

Quality. L’excellence dans les matériaux et dans les façonnages. L’excellence dans la Qualité et la protection de 
l’environnement et de la santé des personnes sont notre mission incessante: nous utilisons des panneaux en bois 
recyclé et les ennoblissons avec du bois de premier choix de seule provenance européenne, nous eff ectuons des 
laquages à l’eau. Composants, matières premières et façonnages sont tous soigneusement sélectionnés et contrôlés 
à l’enseigne d’une Qualité organisationnelle et productive certifi ée UNI EN ISO 9001, qui vise un résultat esthético-
fonctionnel maximum et la fi abilité dans le temps.

Quality. Exzellente Materialien und Verarbeitungen. Die exzellente Qualität sowie der Schutz von Umwelt und 
Gesundheit der Menschen sind unsere stete Mission: wir verwenden Platten aus recyceltem Holz und veredeln sie 
mit Holz erster Güte, das ausschließlich aus Europa stammt, und verwenden Wasserlacke. Bauteile, Rohstoff e und 
Verarbeitungen werden sorgfältig ausgewählt und kontrolliert, da die Qualität der betriebsinternen Organisation 
und der Produktion nach UNI EN ISO 9001 zertifi ziert ist und maximale optisch-funktionale Eigenschaften sowie 
langfristige Zuverlässigkeit anstrebt.

MADE IN ITALY | IL NOSTRO ESSERE ITALIANI

QUALITY | L’ECCELLENZA NEI MATERIALI E NELLE LAVORAZIONI
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Declinato in molteplici composizioni e fi niture, il design delle nostre cucine è versatile e 
funzionale. Off riamo un’infi nita libertà di comporre, per incontrare gusti ed esigenze di 
un pubblico eterogeneo ed internazionale. Rinnoviamo le nostre proposte, per interpretare 
sempre al meglio gli stili di vita e i trend più contemporanei. Anticipiamo le tendenze 
dell’abitare, per migliorare la vita delle persone. 

Siamo una famiglia di imprenditori da tre generazioni, e dal 1949 aff ondiamo le nostre 
radici nel Sapere artigiano. Attraverso una continua innovazione, oggi abbiamo raggiunto 
un’elevata accuratezza tecnologica nella produzione industriale seriale e ingegnerizzata, 
prestando costante attenzione alle  richieste del mercato italiano ed internazionale.

Design. Projects to improve people’s lives. Available with many arrangements and fi nishes, the design of our kitchen 
furniture is versatile and functional. It can be combined freely to meet the tastes and needs of heterogeneous 
international consumers.  We renew our products so that they represent the very best interpretation of modern 
lifestyles and trends. We anticipate trends in order to improve people’s lives.

Design. Projets pour améliorer la vie des personnes. Décliné dans de multiples compositions et fi nitions, le design 
de nos cuisines est versatile et fonctionnel. Nous off rons une liberté infi nie de composition, pour satisfaire les goûts 
et les exigences d’un public hétérogène et international. Nous renouvelons nos propositions, pour interpréter 
toujours au mieux les styles de vie et les tendances les plus contemporaines. Nous anticipons les tendances de 
l’habitat, pour améliorer la vie des personnes. 

Design. Projekte, die das Leben der Menschen verbessern. Unsere Küchen werden in zahlreichen Anbaulösungen 
und Ausführungen angeboten und zeichnen sich durch ihr vielseitiges und funktionales Design aus. Unendliche 
Anbaumöglichkeiten treff en den Geschmack und die Anforderungen eines heterogenen und internationalen 
Publikums. Wir erneuern unser Angebot, um Lebensstile und aktuelle Tendenzen bestmöglich zu interpretieren. 
Wir nehmen Wohntrends vorweg, um das Leben der Menschen zu verbessern.

Inovation. The courage to forge ahead. Ours has been an entrepreneurial family for three generations and since 
1949 we have based our business on artisan skills. Through continuous innovation we have now achieved high 
technological precision in engineered industrial mass production that pays constant attention to the demands of 
the Italian and international markets.

Inovation. Le courage de toujours avancer. Nous sommes une famille d’entrepreneurs depuis trois générations 
et depuis 1949, nous consolidons nos racines dans le Savoir-faire artisan. À travers une innovation continue, nous 
avons atteint aujourd’hui un niveau technologique élevé dans la production industrielle en série et d’ingénierie, 
en tenant constamment compte des demandes du marché italien et international.

Innovation. Der Mut, immer weiter zu gehen. Wir sind seit drei Generationen eine Unternehmerfamilie, deren 
Wurzeln als Handwerksbetrieb bis ins Jahr 1949 reichen. Durch kontinuierliche Innovation haben wir heute bei der 
industriellen Serienproduktion eine hohe technologische Kompetenz erreicht, wobei die Erfordernisse des 
italienischen und internationalen Markts kontinuierlich beobachtet werden.

DESIGN | PROGETTI PER MIGLIORARE LA VITA DELLE PERSONE

INOVATION | IL CORAGGIO DI ANDARE SEMPRE AVANTI
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Bellezza, vivibilità e utilità
CON STILE, ASCOLTIAMO, PROGETTIAMO E REALIZZIAMO LA VOSTRA CUCINA.
PROPRIO COME VOI LA IMMAGINATE. E CON IN PIÙ TUTTA LA BELLEZZA E 
L’ECCELLENZA DEL MADE IN ITALY.

ASCOLTIAMO, E TRADUCIAMO LE VOSTRE IDEE ED ESIGENZE IN SOLUZIONI 
ESTETICHE E FUNZIONALI.

PROGETTIAMO, E CERCHIAMO INSIEME I DETTAGLI PIÙ UTILI E ADATTI, 
SCEGLIENDO CON GUSTO QUELLO CHE PIÙ SI ADDICE ALLA VOSTRA CASA E 
ALLE ABITUDINI DEL VOSTRO ABITARE.

REALIZZIAMO LA VOSTRA CUCINA CON PASSIONE, ATTENZIONE E PRECISIONE, 
CURANDO NEI MINIMI DETTAGLI OGNI ASPETTO E NECESSITÀ. 

INFINITE SOLUZIONI, IN UN PERCORSO DI ESSENZE, MATERIALI E COLORI. 
E PIANI LAVORO, MANIGLIE E ACCESSORI CHE OFFRONO UNA SCELTA 
COMPLETA, PER OGNI STILE, GUSTO E DESIDERIO.

Attractive and useful for a better quality of life. We listen to your requirements and design and build your kitchen 
furniture with style, just as it appears in your imagination, with the added value of the good looks and excellence 
typical of products made in Italy. We listen to you and translate your ideas and needs into attractive functional 
solutions. We seek and design the most useful details together, tastefully selecting the most practical things for your 
house and habits. We build your kitchen with passion, care and precision, observing the smallest details of every 
aspect and need. Infi nite solutions in a selection of wood, materials and colours as well as work tops, handles and 
accessories that off er a full choice for every style, taste and desire.

Beauté, commodité et utilité. Avec style, nous écoutons, nous projetons et réalisons votre Cuisine. Exactement 
comme vous vous l’imaginez. Et avec en plus toute la beauté et l’excellence du Made in Italy. Nous écoutons et 
traduisons vos idées et exigences en solutions esthétiques et fonctionnelles. Nous projetons et cherchons  ensemble 
les détails les plus utiles et adaptés, en choisissant avec goût ce qui correspond le mieux à votre maison et aux 
habitudes de votre mode de vie. Nous réalisons votre Cuisine avec passion, attention et précision, en soignant dans 
les moindres détails chaque aspect et nécessité. Des solutions infi nies, dans un parcours d’essences, matériaux et 
couleurs. Et des plans de travail, poignées et accessoires qui off rent un choix complet, pour chaque style, goût et 
désir.

Schönheit, Wohnlichkeit und Nützlichkeit. Mit Stil hören wir zu, planen und gestalten Ihre Küche. Genauso wie Sie 
sie sich vorstellen. Und überdies noch mit der ganzen Schönheit und Exzellenz des Made in Italy. Wir hören zu und 
setzen Ihre Ideen und Anforderungen in optisch ansprechende und funktionale Lösungen um. Wir planen und 
suchen gemeinsam nach den richtigen und passenden Details, um geschmackvolle Lösungen zu fi nden, die zu Ihrem 
Zuhause und Ihren Wohngewohnheiten passen. Wir stellen Ihre Küche mit Leidenschaft, Sorgfalt und Genauigkeit 
her, wobei jeder Aspekt und jede Anforderung bis in kleinste Detail sorgfältig ausgearbeitet werden. Unendliche 
Lösungen in einer breitgefächerten Auswahl an Holzqualitäten, Materialien und Farben. Und ein vollständiges 
Angebot an Arbeitsplatten, Griff en und Zubehören ganz nach Ihrem individuellen Stil, Geschmack und Wunsch.
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A kitchen that refl ects the style of your home / La cuisine refl ète le style de la maison dans laquelle vous habitez 
Die küche refl ektiert den stil der wohnung, in die sie eingebunden ist

TIFFANY | LA CUCINA RIFLETTE LO STILE DELLA CASA IN CUI ABITA

With its informal character Tiff any develops compositions freely, maintaining a modern, airy eff ect without neglecting 
practical aspects designed to make life easy in the kitchen.

Tiff any, au caractère désinvolte, développe le thème de la modularité libre en conservant une esthétique légère et 
actuelle sans négliger les aspects fonctionnels fi nalisés à un art de vivre dans la cuisine.

Völlig ungezwungen nutzt Tiff any die freien Anbaumöglichkeiten, wobei das Erscheinungsbild leicht und aktuell 
wirkt, ohne die funktionalen Aspekte zu vernachlässigen, die dazu dienen, den Küchenkomfort zu genießen.

Dal carattere disinvolto Tiff any sviluppa il tema della componibilità libera conservando 
un’estetica leggera ed attuale senza trascurare gli aspetti funzionali fi nalizzati ad un 
confortevole vivere in cucina.
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Tiffany
ROVERE BIANCO E LACCATO GRIGIO POLVERE

01

Basi e colonne: Rovere Bianco
Mensole: Kiora laccato Grigio Polvere
Zoccolo: Bianco
Maniglie: Art. 241
Top: Laminato Bianco
Piano snack: Laminato Pietra Nera

Base units and tall units: Rovere Bianco
Shelves: Kiora lacquered Grigio Polvere
Plinth: White
Handles: Art. 241
Top: Bianco laminate
Snack counter: Pietra Nera laminate

Éléments bas et colonnes: Rovere Bianco
Tablettes: Kiora laqué Grigio Polvere
Socle: Blanc
Poignées: Art. 241
Plateau dessus: Stratifi é Bianco
Plan snack: Stratifi é Pietra Nera

Unterschränke und Hochschränke: Rovere Bianco
Borde: Kiora lackiert Grigio Polvere
Sockel: Weiß
Griff e: Art. 241
Arbeitsplatte: Laminat Bianco
Snackplatte: Laminat Pietra Nera
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Zona lavoro / Work area / Zone travail / Arbeitsbereich
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Tiffany

La cucina è pensata come ad un’ambiente accogliente e funzionale dove tutto è a por-
tata di mano. Il bancone in laminato Pietra Nera si sovrappone agli alti piani delimitando 
così uno spazio lavoro ben defi nito. Una soluzione destrutturata e dinamica in cui sono 
evidenziati attraverso le fi niture in contrasto alcuni elementi caratterizzanti: oltre al 
piano snack, l’ampio vano a giorno in laminato Pietra Nera.

The kitchen is seen as a comfortable, functional room where everything is to hand. The counter in Pietra Nera 
laminate overlays the other worktops, marking a well-defi ned work place. The contrasting fi nishes of this 
destructured dynamic solution highlights its distinguishing features: a snack counter and a large open compartment 
in Pietra Nera laminate.

La cuisine est pensée comme une ambiance confortable et fonctionnelle où tout est à portée de main. 
Le comptoir en stratifi é Pietra Nera est surposé aux autres plans et délimite ainsi un espace de travail bien défi ni. 
Une solution déstructurée et dynamique dans laquelle quelques éléments caractérisant sont mis en valeur à travers 
les fi nitions en contraste: en plus du plan snack, le vaste compartiment ouvert en stratifi é Pietra Nera.

Die Küche als gemütlicher und funktionaler Raum, in dem alles griff bereit ist. Der Anbautisch aus Laminat in Pietra 
Nera liegt über den anderen Platten, wodurch der Arbeitsbereich genau abgegrenzt ist. Eine destrukturierte und
dynamische Lösung, bei der durch die Ausführungen in Kontrastfarben einige Elemente hervorgehoben werden:
neben der Snackplatte, das geräumige off ene Fach aus Laminat in Pietra Nera.

ROVERE BIANCO E LACCATO GRIGIO POLVERE
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Tiffany

Tiff any infrange il consueto accostamento in cucina di moduli di larghezza uguali e si 
compone di volumi diff erenti che interagiscono tra loro in modo originale. È il caso del 
tavolo che  appoggia sull’elemento agettante inserito nell’isola. 
I vani a giorno solitamente utilizzati in alternanza ai pensili chiusi sono proposti in 
sequenza sulla parete a formare un’architettonica libreria.

Tiff any breaks up the usual sequence of kitchen modules of the same width and composes diff erent interacting 
volumes. This is seen in the table, supported on one side by a protruding element fi tted to the island.  Open wall 
units that normally alternate with closed units sit in sequence on the wall to make an architectural bookshelf.

Tiff any rompt la séquence habituelle dans la cuisine de modules de largeurs égales et se compose de volumes 
diff érents qui interagissent entre eux de façon originale. C’est le cas de la table qui est soutenue d’un côté par un 
élément en saillie inséré dans l’îlot. Les éléments hauts ouverts, habituellement utilisés en alternance aux éléments 
hauts fermés sont proposés à la suite sur le mur pour former une bibliothèque architectonique. 

Tiff any bricht mit der Gewohnheit, in der Küche Module mit gleicher Breite aneinanderzureihen und setzt sich aus 
unterschiedlichen Volumen zusammen, die auf originelle Weise miteinander interagieren. Dies gilt für den Tisch, 
der auf einer Seite von einem vorgezogenen Element getragen wird, das in die Insel eingefügt ist. Die off enen 
Hängeschränke, die üblicherweise abwechselnd mit geschlossenen Hängeschränken verwendet werden, sind so an 
der Wand angeordnet, dass ein architektonisches Bücherregal entsteht.

BIANCO E ROVERE BRANDY

02

Basi: Bianco, Rovere Brandy
Colonne: Rovere Brandy
Pensili a giorno: Bianco
Zoccolo: Bianco
Gola: Systemline Bianco
Top: Laminato Bianco

Base units: Bianco, Rovere Brandy
Tall units: Rovere Brandy
Open wall units: Bianco
Plinth: White
Finger grip: Systemline White
Top: Bianco laminate

Éléments bas: Bianco, Rovere Brandy
Colonnes: Rovere Brandy
Éléments hauts ouverts: Bianco
Socle: Blanc
Gorge: Systemline Blanc
Plateau dessus: Stratifi é Bianco

Unterschränke: Bianco, Rovere Brandy
Hochschränke: Rovere Brandy
Off ene Hängeschränke: Bianco
Sockel: Weiß
Hohlkehle: Systemline Weiß
Arbeitsplatte: Laminat Bianco
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Piano tavolo con gamba in alluminio verniciato Bianco / Table top with white painted aluminium leg
Plan de travail avec pied en aluminium verni Blanc / Tischplatte mit Bein aus weiß lackiertem Aluminium
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Zona lavoro / Work area / Zone travail / Arbeitsbereich
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Tiffany
ROVERE BIANCO

03

Basi e colonne: Rovere Bianco
Zoccolo: Bianco
Gola: Systemline Bianco
Top: Laminato Bianco

Base units and tall units: Rovere Bianco
Plinth: White
Finger grip: Systemline White
Top: Bianco laminate

Éléments bas et colonnes: Rovere Bianco
Socle: Blanc
Gorge: Systemline Blanc
Plateau dessus: Stratifi é Bianco

Unterschränke und Hochschränke: Rovere Bianco
Sockel: Weiß
Hohlkehle: Systemline Weiß
Arbeitsplatte: Laminat Bianco

.Photo

Colonne con gole Systemline / Tall units with Systemline fi nger grip
Colonnes avec gorge Systemline / Hochschränke mit Hohlkehlen Systemline
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Creative energy in the kitchen / Énergie créative dans la cuisine / Kreative energie in der küche

TIFFANY | ENERGIA CREATIVA IN CUCINA

CreCreCreCreatiaatiative ve ve ve eneeneeneenergyrgyrgyrgy inininin ththththe ke ke ke kitcitcitcitchenhenhenhen / / / / ÉÉÉÉnernenene gie crc éatéativeve dadans ns lala cuicuisinsine /e  Kreative energie in der küüchehe

TITTIFFFFFFF ANAAA Y || ENENERERGIGIAA CRCREAEATITIVAVA IIN CUCINA
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Tiffany

Basi: Grigio Perla
Pensili, colonne e mensole: Rovere Sahara
Zoccolo: Brill
Gola: Systemline Brill
Top: Laminato Bianco

Base units: Grigio Perla
Wall units, tall units and shelves: Rovere Sahara
Plinth: Brill
Finger grip: Systemline Brill
Top: Bianco laminate

Éléments bas: Grigio Perla
Éléments hauts, colonnes et tablettes: Rovere Sahara
Socle: Brill
Gorge: Systemline Brill
Plateau dessus: Stratifi é Bianco

Unterschränke: Grigio Perla
Hängeschränke, Hochschränke und Borde: Rovere Sahara
Sockel: Brill
Hohlkehle: Systemline Brill
Arbeitsplatte: Laminat Bianco

Tiff any sorprende perchè capace di soluzioni creative particolari e allo stesso tempo fa 
proprio un linguaggio espressivo fl uido e lineare in cui modularità e fi niture sono 
armoniosamente combinate. L’assenza di maniglie non interrompe la compattezza 
delle superfi ci. Lo schienale con mensole ed il piano snack agettante si integrano 
perfettamente con il resto della composizione.

Tiff any surprises with special creative solutions which do not renounce a fl uid linear arrangement that combine 
modularity and fi nishes harmoniously. Handle-free surfaces avoid interrupting its compact appearance. The back 
panel with shelves and the protruding snack counter are perfectly integrated with the rest of the combination.

Tiff any surprend parce que capable de solutions créatives particulières et en même temps exprime un langage 
expressif plus fl uide et linéaire dans lequel la modularité et les fi nitions sont harmonieusement combinées. 
L’absence de poignées n’interrompt pas la compacité des surfaces. Le dos avec les tablettes et le plan snack en 
saillie s’intègrent parfaitement avec le reste de la composition. 

Tiff any überrascht, da sie besonders kreative Lösungen bietet und gleichzeitig fl ießende und lineare Formen 
erkennen lässt, deren modularer Aufbau und Ausführungen harmonisch miteinander kombiniert sind. Durch das 
Fehlen der Griff e wird die Kompaktheit der Oberfl ächen nicht unterbrochen. Die Rückwand mit Borden und die 
vorgezogene Snackplatte fügen sich perfekt in den Rest der Komposition ein.

GRIGIO PERLA E ROVERE SAHARA

04
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Tiffany
VISONE E ROVERE BRANDY

05

Basi e pensili: Visone
Colonne: Rovere Brandy
Pensili a giorno: Kiora laccato opaco Rosso Rubino
Zoccolo: Specchio
Gola: Systemline Brill
Top: Quarzo K Space Grain

Base units and wall units: Visone
Tall units: Rovere Brandy
Open wall units: Kiora matt lacquered Rosso Rubino
Plinth: Mirror
Finger grip: Systemline Brill
Top: K Space Grain Quartz

Éléments bas et éléments hauts: Visone
Colonnes: Rovere Brandy
Éléments hauts ouverts: Kiora laqué mat Rosso Rubino
Socle: Miroir
Gorge: Systemline Brill
Plateau dessus: Quartz K Space Grain

Unterschränke und Hängeschränke: Visone
Hochschränke: Rovere Brandy
Off ene Hängeschränke: Kiora lackiert matt Rosso Rubino
Sockel: Spiegel
Hohlkehle: Systemline Brill
Arbeitsplatte: Quarz K Space Grain

.Photos

Isola con bancone sovrapposto
Island with counter end resting on cabinet
Îlot avec bar superposé 
Insel mit oberhalb verlaufendem Anbautisch
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Tiffany

.Photo

Pensili a giorno / Open wall units / Eléments hauts ouverts / Off ene Hängeschränke

Dalla cucina al soggiorno: la combinazione creativa di elementi solitamente utilizzati per 
la cucina da vita a soluzioni interessanti anche per la zona living, aprendo così nuove 
possibilità per arredare un’ambiente attraverso un’unico linguaggio.  

From the kitchen to the living room: a creative combination of elements normally used in the kitchen provides an 
interesting solution for the living room, opening up new possibilities for coordinated furnishing ideas.

De la cuisine au séjour: la combinaison créative d’éléments généralement utilisés pour la cuisine donne vie à des 
solutions intéressantes également pour la zone living, ouvrant ainsi de nouvelles possibilités pour meubler une 
ambiance à travers un langage unique.

Von der Küche bis zum Wohnzimmer: die kreative Kombination von Elementen, die normalerweise für die Küche 
benutzt werden, ruft auch im Wohnraum interessante Lösungen ins Leben, wodurch neue Möglichkeiten entstehen, 
den Raum passen zueinander einzurichten.

VISONE E ROVERE BRANDY
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Tiffany
GRIGIO PERLA E VISONE

06

Basi, colonne e pensili: Grigio Perla
Basi, pensili e mensole: Visone
Zoccolo: Brill
Gola: Systemline Brill 
Top: Laminato Cemento
Piano snack: Quarzo K Space Grain

Base units, tall units and wall units: Grigio Perla 
Base units, wall units and shelves: Visone
Plinth: Brill
Finger grip: Systemline Brill 
Top: Cemento laminate
Snack counter: K Space Grain Quartz

Éléments bas, colonnes et éléments hauts: Grigio Perla 
Éléments bas, éléments hauts et tablettes: Visone
Socle: Brill
Gorge: Systemline Brill 
Plateau dessus: Stratifi é Cemento
Plan snack: Quartz K Space Grain

Unterschränke, Hochschränke und Hängeschränke: Grigio Perla 
Unterschränke, Hängeschränke und Borde: Visone
Sockel: Brill
Hohlkehle: Systemline Brill
Arbeitsplatte: Laminat Cemento
Snackplatte: Quarz K Space Grain
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Tiffany
GRIGIO SETA MATT E ROSSO LUCIDO

07

Basi e pensili: Rovere Terra
Colonne, pensili a giorno e mensole: Grigio Perla
Zoccolo: Acciao
Gola: Systemline Acciaio
Top: Quarzo Stone Lunare Lunex

Base units and wall units: Rovere Terra
Tall units, open wall units and shelves: Grigio Perla
Plinth: Steel
Finger grip: Systemline Steel
Top: Stone Lunare Lunex Quartz

Éléments bas et éléments hauts: Rovere Terra
Colonnes, éléments hauts ouverts et tablettes: Grigio Perla
Socle: Acier
Gorge: Systemline Acier
Plateau dessus: Quartz Stone Lunare Lunex

Unterschränke und Hängeschränke: Rovere Terra
Hochschränke, Off ene Hängeschränke und Borde: Grigio Perla
Sockel: Stahl
Hohlkehle: Systemline Stahl
Arbeitsplatte: Quarz Stone Lunare Lunex

44.
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Penisola in Rovere terra con gola e zoccolo acciao / Peninsula in Rovere terra with steel plinth and fi nger grip
Peninsule en Rovere terra avec gorge et socle en acier / Halbinsel aus Eiche Erde mit Hohlkehle und Sockel aus Stahl

07
tiff any
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TIFFANY

Tiff any fi nishes and handles / Finitions et poignées Tiff any  / Ausführungen und griff e Tiff any

MATERIALS | FINITURE E MANIGLIE TIFFANY
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Frontali in melaminico opaco, disponibile nei colori tinta unita o eff etto legno.

Matt surfaces for Tiff any. Matt melamine fronts, available in plain colours or with a wood eff ect fi nish.

Les surfaces mates de Tiff any. Façades en mélaminique mat, disponible dans les couleurs teinte unie ou eff et boisì.

Die matten oberfl ächen von Tiff any. Fronten aus Melamin Matt, erhältlich in einfarbig oder mit Holzoptik.

FINITURE | LE SUPERFICI OPACHE  DI TIFFANY  

fi nishing

48.



087
ROVERE BIANCO

089
ROVERE SAHARA

086
ROVERE BRANDY

090
BIANCO

097
GRIGIO PERLA

092
TORTORA

098
VISONE

088
ROVERE TERRA
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ART. 038  

Metallo fi nitura acciaio satinato.
Metal, satin steel fi nish.
Métal fi nition Inox Satiné.
Metall Ausführung satinierter Stahl.

ART. 170   

Metallo fi nitura satinata.
Metal, satin fi nish.
Métal fi nition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 221

Metallo fi nitura satinata.
Metal, satin fi nish.
Métal fi nition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 231 / 235

Metallo fi nitura acciaio satinato o cro-
mato. / Metal, satin steel or chromed 
fi nish. / Métal fi nition Inox Satiné ou 
Chromé.Metall Ausführung satinierter 
oder verchromter Stahl.

ART. 180

Metallo fi nitura satinata.
Metal, satin fi nish.
Métal fi nition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 144

Alluminio fi nitura satinata.
Aluminium, satin fi nish.
Aluminium fi nition Satinée.
Aluminium Ausführung satiniert.

ART. 241

Alluminio anodizzato fi nitura brillante.
Anodized aluminium, polished fi nish.
Aluminium anodisé fi nition brillante.
Eloxiertes Aluminium Ausführung glän-
zend.

ART. 080

Metallo fi nitura satinata.
Metal, satin fi nish.
Métal fi nition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

maniglie
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ART. 292

Metallo fi nitura satinata.
Metal, satin fi nish.
Métal fi nition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 210 

Metallo fi nitura satinata.
Metal, satin fi nish.
Métal fi nition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 148

Metallo fi nitura satinata.
Metal, satin fi nish.
Métal fi nition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 250

Metallo fi nitura cromata e vetro.
Chromed fi nish metal and glass.
Métal fi nition Chromée et Verre.
Metall in Chromoptik oder Glas.

ART. 261

Metallo fi nitura cromo lucido.
Metal, glossy chromed fi nish.
Métal fi nition Chrome brillant.
Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 281

Acciaio inox satinato.
Satin stainless steel.
Acier inox Satiné.
Edelstahl satiniert.

ART. 310 

Maniglia incassata / Built-in handle  

Metallo fi nitura cromo lucido.
Metal, glossy chromed fi nish.
Métal fi nition Chrome brillant.
Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 271 

Metallo fi nitura cromo lucido.
Metal, glossy chromed fi nish.
Métal fi nition Chrome brillant.
Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 253 

Maniglia incassata / Built-in handle   

Cromato, Bianco, Avorio con cornicetta 
cromata. / Chromed, White, ivory with 
chromed frame. / Chromé, Blanc, Ivoi-
re avec corniche Chromé. / Verchromt, 
Weiss, Elfenbein mit verchromten Rahmen.

ART. 276

Metallo fi nitura cromo lucido.
Metal, glossy chromed fi nish.
Métal fi nition Chrome brillant.
Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 190 

Maniglia incassata / Built-in handle  

Metallo fi nitura satinata.
Metal, satin fi nish.
Métal fi nition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.

ART. 295

Metallo fi nitura cromo lucido.
Metal, glossy chromed fi nish.
Métal fi nition Chrome brillant.
Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 265  

Metallo fi nitura satinata.
Metal, satin fi nish.
Métal fi nition Satinée.
Metall Ausführung satiniert.
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